
ПЕРЕВОДЧИК, в уголовном процессе лицо, не заинтересованное в исходе дела, 
владеющее языками, знание которых необходимо для перевода, и участвующее в 
следственных и иных процессуальных действиях в случаях, когда участники уголовного 
процесса не владеют языком, на котором ведётся производство по уголовному делу, а 
также для перевода письменных документов (ст. 21 УПК). П. также признаётся лицо, 
понимающее знаки глухого или немого и способное изъясняться с ними знаками. П. – 
участник уголовного процесса, назначаемый постановлением (определением) органа, 
ведущего уголовный процесс. За выполнение своих обязанностей П. получает 
вознаграждение, за заведомо неправильный перевод или уклонение от осуществления 
перевода – несёт уголовную ответственность. Лица, не владеющие или недостаточно 
владеющие языком, на котором ведётся уголовный процесс, пользуются услугами П. 
бесплатно. 
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